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1. Inserisci il verbo al futuro e all’aspetto corretto. 
 

1. Подожди́ меня́, я скóро …………………… (зака́нчивать-закóнчить) занимáться. 

2. Где вы ……………….. (игрáть-сыгрáть) в волейбóл? Во дворé? 

3. Зáвтра по́сле рабо́ты мы ………………… (идти́-пойти́) в кинó. 

4. Я ………………….. (писáть-написáть) тебé кáждый день. 

5. Скóро они́………………… (говори́ть-сказáть) нам результáт. 

6. Я (покупа́ть-купи́ть) журна́л на немéцком языкé. Тóлько дýмаю, что 

…………………….. (понимáть-поня́ть) немнóго. 

7. Зáвтра, когдá я ………………… (ви́деть-уви́деть) Ники́ту, я ………………... 

(спрáшивать-спроси́ть) у негó, где он ................................(отдыха́ть-

отдохну́ть) э́тим ле́том. 

8. Что вы …………………. (дéлать-сдéлать) вéчером,  когдá 

………………(возвраща́ться-верну́ться) домóй? 

9. За́втра мы ………………… рáно, в 6 часóв. (вставáть–встать) 

10. Мы …………………. и пойдём в теáтр. (ýжинать-поýжинать) 

11. Я живу́ в но́вом ра́йоне, там хорóший ры́нок. Тепе́рь…………………. (покупáть-

купи́ть) фрýкты  и о́вощи там. 

12. Ты........................ (дава́ть-дать) мне э́тот детекти́в, когдá ………………… 

(читáть-прочитáть) егó? 

13. Пиши́ нам чáсто, мы …………………. (ждать-подождáть) 

14. Я ………………… (отвечáть-отвéтить), как тóлько …………………… (получáть-

получи́ть) ваш факс. 

15. Де́ти, когда́  вы наконе́ц ………………(ложи́ться-лечь) спать? 
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2.  Traduci in russo. 
 
a) 

 – Domenica è il compleanno di Francesca. Hai già comprato il regalo? 
- Non ancora, lo compro domani, assolutamente. 
- Mi sembra che domani tutti i negozi siano chiusi, perché è festa. 
- A proposito, che cosa fai domani sera? Andiamo al cinema? 
- Volentieri! Dove e quando ci vediamo (= ci incontriamo)? 
- Ci vediamo alle 7 in piazza Vittorio, all’angolo, come sempre, va bene? 
- Vа bene. Prima mangeremo un  gelato! Ti faccio vedere dove vendono del gelato 
  buonissimo. 
- Е, se i negozi saranno aperti, compreremo insieme il regalo. Mi consiglierai cos’è 
  meglio comprare.  
 

b) 
- Dove trascorrerete le vacanze quest’anno (= riposerete)?  
- Prima trascorreremo (= riposeremo) una settimana al lago di Viverone, poi andremo 
a Cuba. 
 - Penso che inviteremo al lago anche il nostro amico russo, Il’ja Lebedev. Arriverà in 
Italia per le vacanze. 
- E ci porterete (=prenderete) anche il cane?  
- Al lago certamente! 
- Il’ja non sarà contrario? 
- Il’ja sarà molto contento (=gioirà). Invece, quando saremo a Cuba, il cane starà 
(=vivrà) da mia mamma. 
- Avrà nostalgia di voi (=si annoierà). 
- Sì, per due-tre giorni non mangerà (=mangerà male), ma poi si dimenticherà di noi e 
di nuovo comincerà a giocare e a chiedere tutto il tempo del cibo, e la mamma le darà 
tutto. Arriveremo e non riconosceremo il nostro cane! Diventerà grassa come un 
maialino  (поросёнок).  
 
 
c) 
-  Grazie a Dio domani è domenica!  
- Non lavori? Cosa farai?  
- Mi alzerò quando voglio (= mi verrà voglia, хоте́ть-захоте́ть), mi farò (вари́ть-
свари́ть) un caffè, farò tranquillo (=tranquillamente) la colazione, poi farò una 
corsetta al parco (бе́гать-побе́гать) oppure guarderò un film su Netflix. 
- Pranzerai a casa? 
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- Sì, ma non cucinerò niente, mangerò solo un’insalata. Perché alla sera vado (a 
trovare)  Svetlana, e lei cucina benissimo. 
- Cosa indosserai? 
- Come sempre, un jeans e una camicia senza cravatta. Ci sarà la nostra solita 
compagnia. 
- Mi saluti/saluterai Svetlana e suo marito? 
- Certo che li saluto. 
 

d) 
 - Qui fa un caldo tremendo! Adesso apro la finestra e mi bevo un te freddo.  
- Fai così! Io, invece, mi siederò qui sul balcone e mangerò un gelato. Аspetterò 
  Irina.  
- Mi farai finalmente vedere una sua foto? Ne parli sempre! 
- Non ho la sua foto. Ma quando ce l’avrò (=ci sarà) te la manderò assolutamente. 
- E’ sicuro che verrà? 
- Telefonerà quando l’esame sarà finito, e poi arriverà in taxi. 
- Allora l’aspetterò e la vedrò di persona (сам)! 
- NO!! Ti sei dimenticato che la tua Lara ti aspetta alle 5? Farai tardi! 
 
 
e) 
 - Mamma, questa sera torneremo tardi perché il concerto finisce/ finirà alle 11, o 
anche più tardi. 
- Come mai così tardi? 
- Tutto dipenderà dai musicisti. Se suoneranno molto bene, il pubblico vorrà ascoltarli 
  ancora. E dopo il concerto la nostra associazione musicale organizzerà 
  un piccolo buffet (фурше́т).  
- Ma ti stancherai! E domani devi andare al lavoro. 
- Domani mi alzerò più tardi e andrò al lavoro solo dopo pranzo. 
- Mi scriverai su Whatsapp quando sarai tornata a casa? Starò in pensiero 
  (беспоко́иться). Mi coricherò, ma non spegnerò il telefono. 
- Certo che ti scriverò.  
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 CHIAVI 

1. 1. зако́нчу 2. бу́дете игра́ть 3. пойдём 4. буд́у писа́ть 5. ска́жут 6. куплю́ - пойму ́7. уви́жу – 
спрошу ́– буд́ет отдыха́ть 8. бу́дете де́лать – вернётесь 9. вста́нем 10. поуж́инаем 11. буд́у 
покупа́ть 12. дашь – прочита́ешь 13.  буд́ем ждать 14. отве́чу – получу ́15. ля́жете 
 

2. I verbi al futuro indicati tra parentesi sono grammaticalmente corretti, ma non utilizzati dai 

russofoni. I verbi divisi dalla barretta, invece, sono entrambi varianti corrette e utilizzate.  

 

а) – В воскресе́нье (бу́дет) день рожде́ния Франче́ски. Ты уже́ купи́ла пода́рок?  
    - Ещё нет. Я обяза́тельно куплю́ его́ за́втра. 
    - Мне ка́жется, за́втра все магази́ны (бу́дут) закры́ты,  потому ́что (бу́дет) пра́здник. 
    - Кста́ти, что ты де́лаешь/бу́дешь де́лать за́втра ве́чером? Пойдём в кино́?  
    - С удово́льствием! Где и когда́  встре́тимся? 
    - Уви́димся в семь на пло́щади Витто́рио, на углу́, как всегда́, хорошо? 
    - Хорошо́. Снача́ла съеди́м моро́женое! Я покажу́ тебе, где продаю́т о́чень вкус́ное    
      моро́женое. 
    - А е́сли магази́ны бу́дут откры́ты, мы вме́сте куп́им пода́рок. Ты мне посове́туешь, 
      что лу́чше купи́ть.  
 

b) – Где вы буд́етe отдыха́ть в эт́ом году?́ 
    - Снача́ла мы буд́ем неде́лю отдыха́ть/отдохнём на о́зере Виве́роне, пото́м пое́дем на 
       Куб́у. 
      Ду́маю, что мы пригласи́м на о́зеро и на́шего рус́ского дру́га, Илью́ Ле́бедева. 
      Он прие́дет в Ита́лию в о́тпуск. 
    - А соба́ку вы то́же возьмёте? 
    - На о́зеро - коне́чно!  
    -  Илья́ не бу́дет про́тив? 
    - Илья о́чень обра́дуется/бу́дет о́чень рад. А когда́ мы бу́дем на Ку́бе, соба́ка буд́ет 
      жить у мое́й ма́мы. 
    - Она́ бу́дет скуча́ть без вас.  
    - Да, два-три дня она́ буд́ет пло́хо есть, но пото́м забу́дет о нас и опя́ть начнёт игра́ть 
       и всё вре́мя проси́ть еду́, а ма́ма бу́дет ей всё дава́ть. Мы прие́дем и не узна́ем свою́ 
      соба́ку! Ста́нет то́лстая, как поросёнок.  
 

c) – Сла́ва Бо́гу, за́втра воскресе́нье!  
    - Ты не работа́ешь? Что ты бу́дешь де́лать?  
    - Вста́ну, когда́ захочу́, сварю́ ко́фе и споко́йно поза́втракаю (бу́ду споко́йно 
      за́втракать), пото́м побе́гаю (бу́ду бе́гать) в па́рке и́ли посмотрю́ (бу́ду смотре́ть) 
      фильм в Нетфли́ксе.  
    - Обе́дать буд́ешь до́ма? 
    - Да, но гото́вить ничего́ не бу́ду, съем про́сто сала́т. Потому ́что ве́чером я иду ́в 
      го́сти к Светла́не,  а она́ прекра́сно гото́вит.  
    - Что ты наде́нешь?  
    - Как всегда́, джи́нсы и руба́шку без га́лстука. Там буде́т на́ша обы́чная компа́ния. 
    - Переда́шь от меня́ приве́т Светла́не и её муж́у? 
    - Коне́чно, переда́м! 
 
d)  - Здесь ужа́сно жа́рко! Сейча́с я откро́ю окно́ и вы́пью/бу́ду пить холо́дный чай. 

                  - Дава́й! А ся́ду здесь на балко́не и съем/бу́ду есть мороже́ное. Буд́у ждать 
                    /подожду ́Ири́ну. 
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                  - Ты наконе́ц мне пока́жешь её фотогра́фию? Ты всё вре́мя говори́шь о ней! 
                  - У меня́ нет её фотогра́фии. Но когда́ буд́ет, я обяза́тельно тебе́ пришлю́.  
                  - Она то́чно придёт?  
                  - Она́ позвони́т, когда́ зако́нчится экзаме́н, и пото́м прие́дет на такси́. 
                  - Тогда́ я подожду́ её и сам её уви́жу! 
                  - HET!!! Ты забы́л, что твоя́ Ла́ра бу́дет ждать/ждёт тебя́ в 5 часо́в? Опозда́ешь! 
       

е) - Ма́ма, сего́дня вече́ром мы вернёмся по́здно, потому ́что конце́рт 
      зака́нчивается/зако́нчится  в 11 и́ли да́же по́зже. 
    - Почему́ так по́здно?  

- Всё бу́дет зави́сеть от музыка́нтов. Ес́ли они́ буд́ут игра́ть о́чень хорошо́, пу́блика 
  захо́чет послуш́ать/слу́шать их ещё. А по́сле конце́рта на́ша музыка́льная 
  ассоциа́ция организуе́т небольшо́й фурше́т. 

    - Но ты уста́нешь! А за́втра тебе́ (на́до) идти́ на рабо́ту.   
    - За́втра я вста́ну по́зже и пойду ́на рабо́ту то́лько по́сле обе́да.  
    - Tы напи́шешь мне в ватса́пе, когда́ придёшь домо́й? Я бу́ду беспоко́иться. Я ля́гу, 
      но не буд́у выключа́ть/не вы́ключу телефо́н.  
    - Коне́чно, напишу.́  

 


